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Æèë íåêîãäà ÷åëîâåê ïî èìåíè 

Óöë. Áûë îí î÷åíü áåäåí, 

íî åù¸ áîëüøå ëåíèâ. Åñëè êòî 

ïðåäëàãàë åìó ðàáîòó, ó íåãî áûë 

îäèí îòâåò:

— Íå ñåãîäíÿ.

— Ïî÷åìó æå íå ñåãîäíÿ? — 

ñïðàøèâàëè åãî. È îí âñåãäà îòâå÷àë:

— À ïî÷åìó íå çàâòðà?

Óöë æèë â äîìèøêå, êîòîðûé 

ïîñòðîèë åù¸ åãî ïðàäåä. Ñîëîìåííàÿ 

êðûøà äàâíî ïðîõóäèëàñü, êîãäà 

ø¸ë äîæäü, â äûðû ëèëàñü âîäà, à âîò 

äûì îò ïå÷è ÷åðåç íèõ âûõîäèòü 

íèêàê íå æåëàë. Ñòåíû ïîêîñèëèñü 

è ïîðîñëè ïîãàíêàìè, ïîë ïðîãíèë. 

Êîãäà-òî â äîìå áûëî ïîëíî ìûøåé, 

íî è îíè ðàçáåæàëèñü — òóò èì 



ïîæèâèòüñÿ áûëî íå÷åì. Æåíà Óöëà ïîìåðëà 

ñ ãîëîäó, íî ïåðåä ñìåðòüþ óñïåëà ðîäèòü 

äî÷êó. Èìÿ äåâî÷êå Óöë ïîäîáðàë ïîäõîäÿùåå. 

Îí íàçâàë å¸ Áåäíîñòüþ.

Óöë áûë áîëüøîé ëþáèòåëü ïîñïàòü 

è êàæäûé âå÷åð ëîæèëñÿ ñ êóðàìè. À ïîóòðó 

æàëîâàëñÿ, ÷òî ïðèòîìèëñÿ îò òàêîãî 






